返金のお知らせ（ベトナム語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(năm)
	/
	(tháng)
	/
	(ngày)
	

	Tên trường
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))


保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Kính gửi quý vị phụ huynh



返金 (へんきん)のお知 (し)らせ
THÔNG BÁO HOÀN TRẢ TIỀN NỘP CHO TRƯỜNG


学校 (がっこう)に支払 (しはら)ったお金 (かね)の返金 (へんきん)がありますので、お知 (し)らせします。
Xin thông báo về việc hoàn trả lại tiền nộp cho trường.

領収書 (りょうしゅうしょ)を返金 (へんきん)のお金 (かね)と一緒 (いっしょ)にお渡 (わた)ししますので、保護者 (ほごしゃ)の名前 (なまえ)を書 (か)いて、はんこを押 (お)して、学校 (がっこう)へ●月 (がつ)▲日 (にち)までに出 (だ)してください。
Vì sẽ hoàn trả lại phần tiền cùng với hóa đơn nên xin hãy ghi tên phụ huynh, đóng dấu rồi nộp lại cho nhà trường trước ngày _▲_（日）tháng_●_（月）.




	Tên người phụ trách kế toán (会計担当者 (かいけいたんとうしゃ)の名前 (なまえ)):

	



